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1. Цель, задачи и планируемые результаты обучения по дисциплине
Целью дисциплины «Иностранныйязык» (французскийязык) в рамках бакалавриата

является формирование у студентов иноязычной коммуникативной компетенции,а
именно:лингвистической,социолингвистической,социокультурной,дискурсивной, а также
формирование компетенций, необходимых для использования французского языка
вучебной,научнойипрофессиональнойдеятельности

Задачамидисциплиныявляются:
• формировать у студентов способность и готовность к речевой

коммуникации(усвоениеуменийинавыковписьменного(чтение,письмо)иустного(говорен
ие,аудирование)иноязычногообщения;

• развиватьличностныепотребностииинтересы,общийинтеллектуальныйпотенциа
лстудентоввпроцессезнакомствасиностраннымязыком,культуройименталитетомстранизу
чаемогоязыка;формироватьуважительноеотношениекдуховными
материальнымценностямдругихстранинародов.

• усвоитьлексическийминимумвобъеме1500единицбытового,терминологическог
о,общенаучного иофициального характера;

• использоватьиопознаватьразличныеграмматическиеструктурывписьменныхиустн
ых текстахобщекультурногои профессионально-технического характера;

• приобрестинавыкичтенияипереводаоригинальныхтекстовсреднейтрудностисмин
имальнымиспользованием словаря;

• научитьсяграмотностроитьвысказываниенафранцузскомязыке,вестибеседынатем
ы,связанные соспециальностью,наобщекультурные,бытовые темы;

• приобрестинавыкисозданиятакихречевыхпроизведений,каканнотация,реферат,те
зисы,сообщения, эссе.

Компетенции,формируемыеуобучающихся,запланированныерезультатыобученияпо
дисциплине,соотнесенныесиндикаторамидостижениякомпетенций:

Код и
наименованиеко
мпетенции

Код и
наименованиеиндикато

радостижения
компетенции

Запланированныерезультатыобучения
подисциплине(знать,уметь,владеть)

Универсальныекомпетенции (УК)

УК-4Способен УК-4.1Демонстрируетзнания Знать:
осуществлятьделовую принциповпостроенияустного особенностиразговорногоиделовогостилей
коммуникациювустнойи иписьменногообщенияна речи.
письменнойформахна русскомииностранномязыках Уметь:
государственномязыке различать стилистические особенности
РоссийскойФедерациии разговорногоиделовогостиляиприменять
иностранном(ых)языке их.

(ах) Владеть:
системойсведенийобизучаемомязыкепо
егоуровням:фонетика,лексика,составслова
исловообразование,морфология,синтаксис
простогоисложногопредложения.



УК-4Способен УК-4.2Используетумение Знать:
осуществлятьделовую применятьнапрактике не менее 1500 лексических единиц,
коммуникациювустнойи деловуюкоммуникациюв относящихся к общему языку,
письменнойформахна устнойиписьменнойформах, интернациональнойлексикеитерминологии
государственномязыке методыинавыкиделового различных областей специальности
РоссийскойФедерациии общениянарусскоми студента.
иностранном(ых)языке иностранномязыках грамматические правила и модели,

(ах) позволяющиепониматьдостаточносложные
тексты и правильно, грамотно строить
собственную речь в разнообразных
видовременных формах и в различной
модальности.
Уметь:
формулировать свою мысль в устной и
письменнойформе,грамотностроитьречьв
ситуацияхделовогообщения.
понимать на слух иноязычную речь в
типичных ситуациях повседневного и
деловогообщения.
составлять аннотацию и реферат
прочитанноготекстапоспециальности.
Владеть:
приемами и методами перевода
специальноготекстасреднейсложности.
навыками вести беседы на иностранном
языкенаобщекультурныеиобщенаучные
темы.
навыками составления различных видов
письменных текстов, принципами

УК-4 Способен
осуществлять деловую
коммуникацию в устной и
письменной формах на
государственном языке
Российской федерации и
иностранном (ых) языке
(ах)

УК-4.3 Демонстрирует
владение навыками чтения и
перевода текстов на
иностранном языке в
профессиональном общении

Знать: лексический минимум
профессиональной сферы
Уметь: читать и переводить тексты
профессиональной направленности
Владеть: системойсведений и п р а в и л
перевода с иностранного языка на родной.

2. МестодисциплинывструктуреОПОП

Дисциплина Иностранный язык относится к обязательной части учебного плана
понаправлениюподготовки11.03.04Электроникаинаноэлектроника.

Кодком
петенции

Предшествующиедисциплины(модули),
практики, НИР, др.

Последующиедисциплины(модули),
практики,НИР, др.

УК-1 Выполнение и защита
квалификационнойработы

выпускной

УК-2 Выполнение и защита
квалификационнойработы

выпускной

УК-3 Выполнение и защита
квалификационнойработы

выпускной

УК-4 Выполнение и защита
квалификационнойработы

выпускной



УК-5 Выполнение и защита
квалификационнойработы

выпускной

УК-6 Выполнение и защита
квалификационнойработы

выпускной

УК-7 Выполнение и защита
квалификационнойработы

выпускной

УК-8 Выполнение и защита
квалификационнойработы

выпускной

ОПК-1 Выполнение и защита
квалификационнойработы

выпускной

ОПК-2 Выполнение и защита
квалификационнойработы

выпускной

ОПК-3 Выполнение и защита
квалификационнойработы

выпускной

ОПК-4 Выполнение и защита
квалификационнойработы

выпускной

ПК-1 Выполнение и защита
квалификационнойработы

выпускной

ПК-3 Выполнение и защита
квалификационнойработы

выпускной

ПК-4 Выполнение и защита
квалификационнойработы

выпускной

ПК-5 Выполнение и защита
квалификационнойработы

выпускной

ПК-2 Выполнение и защита
квалификационнойработы

выпускной



Дляосвоениядисциплиныобучающийсядолжен:

знать:
• изученные лексические единицы (слова, словосочетания, реплики-

клишеречевогоэтикета),втомчислемногозначные,впределах тематикиосновнойшколы;
• существующиевофранцузскомязыкенормылексическойсочетаемости;
• простейшуюорфографиюисинтаксисфранцузскогоязыка;
• простыеграмматическиеструктурыфранцузскогоязыка;
• различиемеждуявлениями синонимиииантонимии;

уметь:
• образовыватьродственныесловасиспользованиемосновныхспособовсловообра

зования(аффиксации,конверсии)впределахтематикиосновнойшколывсоответствиисреша
емой коммуникативной задачей;

• вести простейший диалог в стандартных ситуациях неофициального
общения,соблюдаянормы речевого этикета,принятыевстранеизучаемогоязыка;

• рассказывать о себе, своей семье, друзьях, своей школе, своих интересах,
планахна будущее; о своем городе/селе, о своей стране и странах изучаемого языка с
опорой назрительнуюнаглядностьи/иливербальныеопоры(ключевыеслова,план,вопросы);

• описыватьсобытиясопоройназрительнуюнаглядностьи/иливербальныеопоры(клю
чевыеслова,план,вопросы);

• передавать основное содержание прочитанного текста с опорой или без опоры
натекст/ ключевые слова/ план/вопросы;

• делатькраткоесообщениеназаданнуютемунаосновепрочитанного;
• читатьипониматьосновноесодержаниенесложныхаутентичныхтекстов,содержащ

ихнекоторое количествонеизученныхязыковыхявлений;
• воспринимать на слух и понимать основное содержание несложных

аутентичныхтекстов,содержащих некотороеколичество неизученных языковых явлений;
• выделятьосновнуюмысльввоспринимаемомнаслух тексте;
• заполнятьанкетыиформулярывсоответствииснормами,принятымивстранеизучаем

ого языка;
• писатьличноеписьмовответнаписьмосупотреблениемформулречевогоэтикета,пр

инятыхвстране изучаемогоязыка;
• делатькраткиевыпискиизтекстасцельюихиспользованиявсобственныхустных

высказываниях;
• составлятьплан/тезисыустногоилиписьменногосообщения;

владетьнавыками:
• различения на слух и произнесения без фонематических ошибок всех

звукованглийского языка,ведущихксбоюкоммуникации;
• оперированиявпроцессеустногоиписьменногообщенияосновныхсинтаксически

хконструкцийиморфологическихформфранцузскогоязыкавсоответствиискоммуникативн
ойзадачей вкоммуникативно-значимомконтексте.



3. Структураисодержаниедисциплины
3.1. Структурадисциплины

Общаятрудоемкостьдисциплинысоставляет9зачетных(ые)единиц(ы)(ЗЕ),всего
324часов,изкоторых166часовсоставляетконтактнаяработаобучающегосяспреподавателем(занятия
лекционноготипа0час.,занятиясеминарскоготипа(практические, семинарские занятия,
лабораторные работы и т.п.) 156 час., групповые ииндивидуальные консультации 2 час., прием
экзамена (КПА), зачета с оценкой - 1
час.,самостоятельнаяработаобучающегося106час,контрольсамостоятельнойработы(КСР)-6час.

Видучебнойработы Всего
часов

Семестр

1 2 3

ОБЩАЯТРУДОЕМКОСТЬДИСЦИПЛИНЫ 324 108 108 108

КОНТАКТНАЯРАБОТАОБУЧАЮЩЕГОСЯ
СПРЕПОДАВАТЕЛЕМ,
втомчисле:

166 54 55 57

Практическиезанятия(Пр) 156 52 52 52
Контрольсамостоятельнойработыиинаяконтактнаяра
бота(КСР)* 6 2 2 2

Консультации(Конс) 2 2
Контактныечасывовремяаттестации(КПА) 2 1 1
САМОСТОЯТЕЛЬНАЯРАБОТАОБУЧАЮЩЕГОСЯ
(СРС): 106 54 36 16

Подготовкакпромежуточнойаттестациивформе:
(зачет,зачетсоценкой,экзамен) 52 17 35

ФОРМАПРОМЕЖУТОЧНОЙАТТЕСТАЦИИ За,ЗаО, За ЗаО Эк
3.2. Содержаниедисциплины,структурированноепоразделамивидамзанятий

Разделыд
исциплины

С
ем
ес
тр

Распределениетрудоемкости
(вчасах)повидамучебнойработы,включаяСР

С

Ф
ор
м
ир
уе
м
ы
ер
ез
ул
ьт
ат
ы
об
уч
ен
ия

(з
на
ни

я,
ум
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,н
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)

Л
ит
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Ф
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Л
аб
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ор
ны
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от
ы

Гр
уп
по
вы
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он
су
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ци
и

С
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вт
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.
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к
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С
да
ча
за
че
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/э
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И
то
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Раздел1.Раздел1



1.UNITÉ1.Nousso
mmesétudiants. 1 18 19 37

УК-4.2
-З1,

УК-4.2
-З2,

УК-4.2
-В1,

УК-4.2
-В2,

УК-4.2
-У1

Л1.1,
Л2.4,
Л2.2,
Л2.3,
Л2.1

Тест
Сбспере
водПЗ

20

Раздел2.Раздел2

УК-4.2
-З1,

УК-4.2

2.UNITÉ2.Lemond
eautourdenous. 1 17 19 36

-З2,
УК-4.2
-У1,

УК-4.2

Л1.1,
Л2.5,
Л2.2,
Л2.1

ТестСбс
перевод
ПЗ

20

-В1,
УК-4.2
-В2

Раздел3.Раздел3

3. UNITÉ
3.L’enseignement
moderne.
Зачет

УК-4.2
-З1,

УК-4.2
-З2,

Л1.1,
Л2.4, ТестСбс

20

40(зачет)

1 17 16 2 35 УК-4.2
-У1,

УК-4.2
-В1,

УК-4.2

Л2.3,
Л2.2,
Л2.5,
Л2.1

перевод
ПЗ

тест

Итог
о100

-В2

Раздел4.Раздел4

УК-4.2
-З1,

УК-4.2
-З2, Л1.1, ТестСбс

4. UNITÉ 4. La
francophonie. 2 17 12 29 УК-4.2

-У1,
УК-4.2

Л2.4,
Л2.3,
Л2.2

перевод
ПЗ

20

-В1,
УК-4.2
-В2

Раздел5.Раздел5



5. UNITÉ 5.
L’homme

et
l’ordinateur.

2 17 12 29

УК-4.2
-З1,

УК-4.2
-З2,

УК-4.2
-У1,

УК-4.2
-В1,

УК-4.2
-В2

Л1.1,
Л2.3,
Л2.2,
Л2.4,
Л2.1

Тест
Сбспере
водПЗ

20

Раздел6.Раздел6

6. UNITÉ
6.L’environn

ement.

Зачетсоценкой.

2 18 12 2 1 33

УК-4.2
-З1,

УК-4.2
-З2,

УК-4.2
-У1

Л1.1,
Л2.2,
Л2.1,
Л2.3

Тест
Сбспере
водПЗ

тест

20

40
(зачет)

Итого 100

Раздел7.Раздел7

УК-4.2
-З1,

7. UNITÉ 7.
Entréeen

relations
d’affaires.

3 17 6 23

УК-4.2
-З2,

УК-4.2
-У1,

УК-4.2
-В1,

Л1.1,
Л2.3,
Л2.2,
Л2.5,
Л2.1

Тест
Сбспере
водПЗ

20

УК-4.2
-В2

Раздел8.Раздел8

УК-4.2
-З1,

8.UNITÉ8.Lesprob
lèmes

du
mondeactuel.

3 17 6 23

УК-4.2
-З2,

УК-4.2
-У1,

УК-4.2
-В1,

Л1.1,
Л2.4,
Л2.3,
Л2.2,
Л2.5

Тест
Сбспере
водПЗ

20

УК-4.2
-В2

Раздел9.Раздел9



9.UNITÉ9.Lemond
enumérique. 3 18 2 4 2 1 27

УК-4.2
-З1,

УК-4.2
-З2,

УК-4.2
-У1,

УК-4.2
-В1,

УК-4.2
-В2

Л1.1,
Л2.3,
Л2.2,
Л2.1,
Л2.5,
Л2.4

Тест
Сбспере
водПЗ

20

Промежуточная
аттестация 35 1

Сбс
Э

к
перевод

40

Итого 100
ИТОГО 156 2 124 6 35 1 324

3.3. Тематическийпланлекционныхзанятий
Данныйвидработынепредусмотренучебнымпланом

3.4. Тематическийпланпрактических занятий

Номер
разделадисци
плины

Темыпрактическихзанятий Трудоемкость,час.

1

Артикль(определенный/неопределенный,слитный,частичный).
Прилагательные.Указательныеприлагательные.Притяжательны
е прилагательные. Спряжение глаголов III –
гр.(avoir,être)ирегулярныхглаголов. Числительные.
Практикаустнойречи.Faireconnaissance.Практикаписьменнойреч
и:Remplirunformulaire.Чтениеипереводтекстовпоспециальности:
Notionsélémentairesdesmathématiquesetde
l'informatique.

18

2
Нерегулярные глаголы в настоящем времени.
Вопросительноепредложение. Пространственные предлоги.
Степени
сравненияприлагательных.Практикаречи:Семья.Чтениеиперево
д
текстовпоспециальности:Notionsélémentairesdelachimie.

17

3

Возвратные глаголы. Наречия Passé composé. Практика
устнойречи. Описать месторасположение объектов. Спросить
дорогу.Описать свой университет и систему образования во
Франции иРоссии.
Практикаписьменнойречи.Écrireunepetiteannonce.
Практикаречи: Enseignement en France et en Russie. Чтение
ипереводтекстовпоспециальности:Electricité.Matériauxconducteu
rs.
Зачет.

17



4

Imparfait.СоотношениеImparfaitetPassécomposé.Практикаустной
иписьменнойречи.Приглашение,согласие,отказ.Описать свои
привычки и вкусы. Inviter, accepter, refuser. Parlerde ses goûts et
ses habitudes. Францияифранцузскийязык. LaFranceet
lalanguefrançaise.
Практикаписьменнойречи.Ecrireunelettre(unmail)d’invitation.Пра
ктикаречи:СтраныФранкофонии.Чтениеипереводтекстовпоспец
иальности:Centraleélectrique.Centrale nucléaire.

17



5

Plus-que-
parfait.Прямаяикосвеннаяречь.Futursimple.Местоименияenиy.Прак
тика устнойиписьменнойречи.
Décrireunprocessus.Donnerunconseil.Описатьпроцесс.Датьсовет.Bio
graphied'unscientifique.
Практикаписьменнойречи.Écrireunelettreamicale.Практикаречи:Bio
graphied'unscientifique.Чтениеипереводтекстовпоспециальности:Mi
croordinateurs.Ordinateursdanslavieactuelle.

17

6

Expressiondu tempsdanslaphrase.Formepassive Герундий.
Практикаустнойиписьменнойречи.Problèmesdel’environnement.Пра
ктикаписьменной речи.Ecrireunelettreofficielle.
Практикаречи:Problèmesdel’environnement.Чтениеипереводтекстов
поспециальности:Matérieldecontrôle électrique.

18

7
Verbesirréguliers(révision).Expessiondelaconséquence.Практикаречи:
Entréeenrelationsd’affaires.Чтениеипереводтекстовпо
специальности:Outild’électricien.

17

8

Plus-que-
parfait.Прямаяикосвеннаяречь.Futursimple.Местоименияenиy.Прак
тика устнойиписьменнойречи.
Décrireunprocessus.Donnerunconseil.Описатьпроцесс.Датьсовет.Bio
graphied'unscientifique.
Практика письменной речи.Écrireuneannonce.Практика
речи:parlerd'unpays.Чтениеипереводтекстовпоспециальности:Risqu
esélectriques. Sécuritéélectrique

17

9 Повторение.Révision.Чтениеипереводтекстовнаизученные
темы.Electricité,énergied’aujourd’huietdedemain. 18

Всего 156

3.5. Тематическийпланлабораторныхработ

Данныйвидработынепредусмотренучебнымпланом

3.6. Самостоятельнаяработастудента

Номер
разделадисци
плины

ВидСРС СодержаниеСРС Трудоемкость,
час.

1
Подготовка
кпрактически
мзанятиям

Изучениетеоретическогоматериала,подгот
овкакпрактическимзанятиям,выполнениеу
пражнений,тестов,
переводов.

19

2
Подготовка
кпрактически
мзанятиям

Изучениетеоретическогоматериала,подгот
овкакпрактическимзанятиям,выполнениеу
пражнений,тестов,
подготовкасообщений,переводов.

19

3
Подготовка
кпрактически
мзанятиям

Подготовка к практическим
занятиям.Выполнение
грамматическихупражнений,переводтехни
ческихтекстов,подготовкаустныхмонологи
ческихвысказыванийпотеме,

выполнение тестовых заданий
всистемеMoodle,подготовкаэлектро

нныхпрезентаций

16



4
Подготовка
кпрактически
мзанятиям

Изучениетеоретическогоматериала,подгото
вкакпрактическимзанятиям.Выполнениегр
амматическихупражнений.

12

5
Подготовка
кпрактически
мзанятиям

Выполнение грамматических
упражнений,переводтехническихтекстов,за
учиваниелексики,

подготовка
устныхмонологическихвы

сказыванийпотеме,выполнениетестовыхзад
анийвсистемеMoodle,подготовкаэлектронн
ых
презентаций

12

6
Подготовка
кпрактически
мзанятиям

Выполнение домашних
заданий.

Заучивание лексических единиц,
переводытекстов,составлениеустныхтемвы
полнениеграмматическихупражнений
Подготовкапрезентаций.

12

7
Подготовка
кпрактически
мзанятиям

Изучениетеоретическогоматериала,подгото
вкакпрактическимзанятиям,выполнениеупр
ажнений,тестов,переводов

6

8
Подготовка
кпрактически
мзанятиям

Подготовкакпрактическимзанятиям.Заучив
ание лексических единиц,
переводытекстов,составлениеустныхтемвы
полнениеграмматических упражнений

6

9
Подготовка
кпрактически
мзанятиям

Изучениетеоретическогоматериала,подгото
вкакпрактическимзанятиям.Выполнениегр
амматическихупражнений.

4

Всего 106

4. Образовательныетехнологии
ПриреализациидисциплиныИностранныйязык(английскийязык)пообразовательнойпрогр

аммебакалавриатапонаправлениюподготовки11.03.04Электроникаинаноэлектроникаприменяютс
яэлектронныеобразовательныетехнологии.

Вобразовательномпроцессеиспользуются:
1. Молостова Е.П. Иностранный язык (французский язык - langue

fr)https://lms.kgeu.ru/course/view.php?id=1702
2. АндрееваЕ.А.Иностранныйязык(французскийязык)длявсехнаправленийбакалав

риатаhttps://lms.kgeu.ru/course/view.php?id=1668
3. Электронныеобразовательныересурсы(ЭОР),размещенныевличныхкабинетахсту

дентовЭлектронногоуниверситетаКГЭУhttp://e.kgeu.ru

5. Оцениваниерезультатовобучения
Оцениваниерезультатовобученияподисциплинеосуществляетсяврамкахтекущегоконтроля

успеваемости,проводимогопобалльно-рейтин-говойсистеме(БРС),ипромежуточнойаттестации.

Обобщенныекритерииишкалаоцениванияуровнясформированностикомпетенции(индикат
орадостижениякомпетенции)поитогамосвоениядисциплины:

http://e.kgeu.ru/


Плани-
руемыер
езуль-
татыобу
чения

Обобщенныекритерииишкалаоцениваниярезультатовобучения
неудовлет-
ворительно

удовлет-
ворительно хорошо отлично

незачтено зачтено

Полнота
знаний

Уровеньзнанийнижем
инимальныхтребовани
й,

имеют
местогрубыеошибки

Минимальнодопустим
ый

уровеньз
наний,имеетместомно
го

негрубых
ошибок

Уровень знаний
вобъеме,со

ответствующемпрогра
мме, имеет
место

несколько
негрубых ошибок

Уровень знаний
вобъеме,со

ответствующемпрогра
мме
подготовки,

без
ошибок

Наличие
умений

При
решении

стандартныхзадачнепр
одемонстрированыосн
овные

умения,
имеютместогрубыеош
ибки

Продемонстрированы
основныеумения,
решены

типовые
задачиснегрубымиоши
бками,
выполненывсезадания,
ноневполномобъеме

Продемонстрированы
всеосновныеумения,ре
шенывсеосновныезада
чи с

негрубымиош
ибками,
выполненывсезадания
вполномобъеме,нонек
оторыеснедочетами

Продемонстрированы
всеосновныеумения,ре
шенывсеосновныезада
чисотдельныминесущ
ественныминедочетам
и,выполнены

всезадания
в
полномобъ

еме
Наличие
навыков
(владени

При
решении

стандартныхзадачне

Имеется
минимальныйнаборна
выков для

Продемонстрированы
базовыенавыкиприреш
ении

Продемонстрированын
авыкиприрешении



ко
мп

ет
ен
ци
и

еопытом)
продемонстрированыб
азовые навыки,
имеютместогрубыеош
ибки

решениястандартныхз
адачснекоторыминедо
четами

стандартныхзадачснек
оторыминедочетами

нестандартныхзадачбе
зошибокинедочетов

Х
ар
ак
те
ри
ст
ик
а

сф
ор
ми

ро
ва
нн
ос
ти
ко
мп

ет
ен
ци
и

(и
нд
ик
ат
ор
ад
ос
ти
ж
ен
ия
ко
мп

ет
ен
ци
и)

Компетенциявполной
мере не
сформирована.Имеющ
ихся

знаний,
умений,навыковнедос
таточно

дляреш
ения
практических(професс
иональных)задач

Сформированность
компетенциисоответст
вуетминимальнымтреб
ованиям.Имеющихся

знаний,умени
й, навыков

вцеломдостат
очнодлярешенияпракт
ических(профессионал
ьных)задач, но

требуетсядопо
лнительнаяпрактика

по
большинствупракт
ическихзадач

Сформированностько
мпетенциивцеломсоот
ветствуеттребованиям
.
Имеющихся

знаний,у
мений,навыков

имотивац
ии в

целомдос
таточно

дляреше
ниястандартныхпракт
ических(профессиона
льных)задач

Сформированность
компетенцииполно
стьюсоответствует
требованиям.
Имеющихся

знаний,уме
ний, навыков

имотивации
вполноймередостаточ
нодлярешения

сложныхпр
актических(профессио
нальных)задач

У
ро
ве
нь

сф
ор
ми

ро
-

ва
нн
ос
ти

ко
мп

ет
ен
ци
и(
ин
ди
ка
то
р

ад
ос
ти
ж
ен
ия

ко
мп

ет
ен
ци
и)

Низкий Нижесреднего Средний Высокий

Шкалаоценкирезультатовобученияподисциплине:

К
од

К
од
ин
ди
ка
то
ра

до
ст
иж

ен
ия
ко
м

пе
те
нц
ии Запланированныерез

ультатыобученияпод
исциплине

Уровеньсформированностикомпетенции(
индикаторадостижениякомпетенции)

Высокий Средний Нижесреднего Низкий
Шкалаоценивания

отлично хорошо удовлет-
ворительно

неудовлет-
ворительно

зачтено незачтено
Знать

УК-4 УК-4.1

особенности
разговорного
деловогореч
и.

и
стилей

Знаетособеннос
ти,
недопускаетош
ибок

при
использованиис
тилистическихс
редств.

Знаетособеннос
ти,при

ответе
можетдопустит
ьнескольконегр
убыхошибок.

Плохоразличае
тособенностист
илей,

при
ответедопускае
тмножество
мелкихо
шибок.

Уровень
знанийнижемин
имальноготребо
вания,допускае
тгрубыеошибки
.

Уметь



различатьстилистиче
скиеособенностиразг
оворного

иделовог
о стиля

ипримен
ятьих.

Демонстрирует
умениеразличат
ьособенностист
илей,

не
допускаетошиб
ок.

Демонстрирует
умениеразличат
ьособенностист
илей,допускает
незначительные
ошибки.

Частичнодемо
нстрируетумен
иеразличатьос
обенностистил
ей,допускает
значительные
ошибки.

Несформирован
оумениеразлич
атьособенности
стилей,допуска
етгрубыеошибк
и.

Владеть
системой

сведенийобизу
чаемомязыкепо

его
уровням:фонет

ика,
лексика,состав
слова
исловообразова

ние,морфология,синт
аксиспростогоислож
ного
предложения.

Демонстрируе
тнавыкивладен
ияязыковойсис
темой без
ошибок

и
недочетов.

Демонстрируе
тбазовые
навыкивладени
яязыковойсисте
мой,допускаетн
езначительныео
шибки.

Имеетсяминим
альныйнаборна
выков,много
ошибок.

Недемонстриру
етбазовыенавы
ки,допускаетгр
убыеошибки.

УК-4.2

Знать

не менее
1500лексическ

ихединиц,относящих
ся

кобщему
языку,интерна

циональнойлексике
и

терминологииразлич
ныхобластейспециал
ьностистудента.

лексике
итерми

нологииразлич
ныхобластейсп
ециальностисту
дента.Имеетбог
атыйлексическ
ийзапас,

хорошо
знает

правила
сочетаемостиле
ксическихедин
иц,

недопу
скаетошибок

Имеетхороший
лексическийзап
ас,

знает
правиласочетае
мостилексическ
ихединиц,допус
кает 1-
2негрубыеошиб
ки

Имеетскудныйл
ексическийзапа
с,недостаточно
хорошо

знает
правиласочетае
мостилексическ
ихединиц,допус
каетболее3груб
ыхошибок

Не знает
лексикуизучаем
огоязыка,незна
етправилсочета
емостилексичес
кихединиц,боле
е5грубыхошибо
к



грамматическиеправ
ила и

модели,поз
воляющиепонимать
достаточносложные

тексты
иправильн

о,грамотностроитьсо
бственнуюречь

в
разнообразныхвидов
ременныхформах

и
вразлич

ноймодальности.

В
полномобъе

ме
знаетграмм

атические
правила
имодели,по

зволяющиепон
иматьдостаточн
осложныетекст
ы

иправильно
,грамотнострои
тьсобственную
речь в
разнообразных
видовременны
хформахивразл
ичноймодальн
ости

Достаточнопол
но

знаетграмм
атические

правила
имодели,по

зволяющиепон
иматьдостаточн
осложныетекст
ы

иправильно
,грамотнострои
тьсобственную
речь в
разнообразных
видовременных
формахивразли
чноймодальнос
ти

Недостаточноз
наетграмматиче
ские

правила
имодели,по

зволяющиепон
иматьдостаточн
осложныетекст
ы

иправильно
,грамотнострои
тьсобственную
речь в
разнообразных
видовременных
формахивразли
чноймодальнос
ти,допускаето
щибки

Не знает
грамматически
е правила

имодели,по
зволяющиепон
иматьдостаточн
осложныетекст
ы

иправильно
,грамотнострои
тьсобственную
речь в
разнообразных
видовременных
формахивразли
чноймодальнос
ти,большоекол
ичествогрубых
ошибок

Уметь

формулировать
своюмысльвустнойи
письменнойформе,гр
амотностроитьречьвс
итуацияхделовогооб
щения.

Демонстрирует
умениеформул
ироватьсвоюмы
сль,недопускае
тошибок.

Демонстрирует
умениеформул
ироватьсвою

мысль,
допускаетнезна
чительныеошиб
ки.

Частичнодемон
стрируетумени
еформулироват
ьсвою

мысль,
допускаетзначи
тельные
ошибки.

Несформирован
оумениеформул
ироватьсвою

мысль,
допускаетгруб
ыеошибки.

пониматьнаслухиноя
зычнуюречьвтипичн
ыхситуацияхповседн
евногоиделовогообщ
ения.

Демонстрирует
умениепонимат
ьустную

речь,
извлекает

всюв
ажнуюинформа
цию.

Демонстрирует
умениепонимат
ьустную

речь,
извлекает

всюв
ажнуюинформа
циюснезначите
льнымипропуск
ами.

Демонстрирует
умениепонимат
ьустную

речь,
извлекаетоколо
половиныинфо
рмации.

Не
извлекает

основнуюинфо
рмациюизуслы
шанного.

составлятьаннотаци
ю и
рефератпрочитанног
отекстапоспециально
сти.

Демонстрирует
навыкисоставле
ниятекстов,

вч
астности,рефер
атов,

без
ошибок

ин
едочетов.

Демонстрирует
базовые
навыкисоставле
ниятекстов,

в
частности,рефе
ратов,допускае
тнезначительн
ы
.еошибки.

Имеетсяминим
альныйнаборна
выковсоставле
ниятекстов,доп
ускаетмного
ошибок.

Недемонстриру
етбазовые
навыкисоставле
ниятекстов,доп
ускаетгрубыео
шибки

Владеть



приемами
и

методамипереводасп
ециальноготекстасре
днейсложности.

Владеетнавыка
мипереводаори
гинальныхтекст
ов

на
иностранномяз
ыке

Демонстрирует
базовые
навыкиперевод
атекста,допуска
етнезначительн
ыеошибки.

Демонстрирует
базовые
навыкиперевод
атекста,допуска
етмного

мелких
ошибок.

Недемонстриру
етбазовыенавы
кипереводатекс
та,допускаетгру
быеошибки.

навыкамивестибесед
ы на
иностранномязыкена
общекультурныеиоб
щенаучныетемы.

Демонстрирует
навыкподдержи
ватьбеседу

на
иностранномяз
ыке.

Демонстрирует
навыкподдержи
ватьбеседу

на
иностранномяз
ыке,

но
допускаетнезна
чительныеошиб
ки.

Демонстрирует
навыкподдержи
ватьбеседу

на
иностранномяз
ыке,

но
допускаетгрубы
е
ошибки,затруд
няющиекоммун
икацию
.

Не
владеет

навыкомвестиб
еседу

наинос
транномязыке.

навыкамисоставлени
яразличных

видов
письменныхтекстов,
принципамиреферир
ования.

Демонстрирует
навыкисоставле
ниятекстов,

вч
астности,рефер
атов,

без
ошибок

ин
едочетов.

Демонстрирует
базовые
навыкисоставле
ниятекстов,

в
частности,рефе
ратов,допускае
тнезначительн
ыеошибки.

Имеетсяминим
альныйнаборна
выковсоставле
ниятекстов,доп
ускаетмного
ошибок.

Недемонстриру
етбазовыенавык
исоставленияте
кстов,допускает
грубыеошибки.

Знать

УК-4.3

не менее
1500лексическ

ихединиц,относящих
ся

кобщему
языку,интерна

циональнойлексике
и

терминологииразлич
ныхобластейспециал
ьностистудента.

лексике

итермин
ологииразличн
ыхобластейспец
иальностистуде
нта.Имеетбогат
ыйлексическийз
апас,

хорошоз
нает

правилас
очетаемостилек
сическихединиц
,

недопуск
аетошибок

Имеетхороший
лексическийзап
ас,

з
наетправиласоч
етаемостилекси
ческихединиц,д
опускает

1-
2негрубыеошиб
ки

Имеетскудныйл
ексическийзапа
с,недостаточнох
орошо

знаетпра
виласочетаемос
тилексическихе
диниц,допускае
тболее3грубыхо
шибок

Не знает
лексикуизучаем
огоязыка,незнае
тправилсочетае
мостилексическ
ихединиц,более
5грубыхошибок

Уметь



грамматическиеправ
ила и

модели,поз
воляющиепонимать
достаточносложные

тексты.

В
полномобъе

ме
знаетграмм

атические
правила
имодели,по

зволяющиепон
иматьдостаточн
осложныетекст
ы.

иправильно
,

Достаточнопол
но

знаетграмм
атические

правила
имодели,по

зволяющиепон
иматьдостаточн
осложныетекст
ы.

Недостаточноз
наетграмматиче
ские

правила
имодели,по

зволяющиепон
иматьдостаточн
осложныетекст
ы.

Не знает
грамматические

правила
имодели,по

зволяющиепон
иматьдостаточн
осложныетекст
ы.

Владеть

Приемами
иметодамипер

еводаспециальноготе
кстасреднейсложност
и.

Владеетнавыка
мипереводаориг
инальныхтексто
в

наиностр
анномязыке

Демонстрирует
базовые
навыкиперевода
текста,допускае
тнезначительны
еошибки.

Демонстрирует
базовые
навыкиперевод
атекста,допуска
етмного

мелкихоши
бок.

Недемонстриру
етбазовыенавык
ипереводатекст
а,допускаетгруб
ыеошибки.

Оценочныематериалыдляпроведениятекущегоконтроляуспеваемостиипромежуточной
аттестации приведены в Приложении к рабочей программе
дисциплины.Полныйкомплектзаданийиматериалов,необходимыхдляоцениваниярезультатовобуч
ения по дисциплине, хранится на кафедре-разработчике в бумажном и электронномвиде.

6. Учебно-методическоеиинформационноеобеспечениедисциплины
6.1. Учебно-методическоеобеспечение

Основнаялитература

№
п/п Автор(ы) Наиме-

нование

Вид
издания(уче
бник,учебно
епособие,др.

)

Местоиздан
ия,издательс

тво

Годиз
дания

Адресэлектр
онногоресур

са

Кол-
воэкземп

ля-
роввбиб-
лиотеке
КГЭУ

1

ПоповаИ.Н.,
КазаковаЖ.

А.,
Ковальчук
Г.М.

Французски
й язык

учебник для
1курсаВУЗови
факультетови
ностранныхяз

ыков

М.:
НесторАк
адемик

2016 130



Дополнительнаялитература

№
п/п Автор(ы) Наиме-

нование

Вид
издания(уче
бник,учебно
епособие,др.

)

Местоиздан
ия,издательс

тво

Годиз
дания

Адресэлектр
онногоресур

са

Кол-
воэкземп
ля-ров в
биб-

лиотеке
КГЭУ

1 Андреева
Е.А.

Французски
й язык

учебно-
метод.посо
бие

Казань:КГЭУ 2007 89

2

МолостоваЕ.
П.,

Муллахмето
ваГ.Р.

Французски
й язык.

Грамматика
практикум Казань:КГЭУ 2017

https://lib.kge
u.ru/irbis64r_1
5/scan/120эл.

pdf

2

3

Муллахмето
ва Г. Р.,
Молостова
Е.П.

Французски
й язык

дляначинаю
щих:страно
ведческийа

спект

учеб.
пособиепо

дисциплине"И
ностранныйяз

ык"

Казань:КГЭУ 2013 99

4

Муллахмето
ва Г. Р.,
Молостова
Е.П.

Французский
язык

длятехничес
кихнаправле
нийподготов

ки

Учебное
пособие Казань:КГЭУ 2015

https://lib.kge
u.ru/irbis64r_1
5/scan/33эл.p

df

2

5

МолостоваЕ.
П.,

Муллахмето
ваГ.Р.

SciencesTec
hniques.Dis
cussions.Фр
анцузски
йязык

учебноепособ
ие

подисциплине
"Иностранный

язык"

Казань:КГЭУ 2015 150

6.2. Информационноеобеспечение
6.2.1. Электронныеиинтернет-ресурсы

№
п/п Наименованиеэлектронныхиинтернет-ресурсов Ссылка

1 Иностранныйязык(французскийязык-langue_fr) https://lms.kgeu.ru/course/view.ph
p?id=1702

2 Иностранныйязык(французскийязык)длявсехнаправлений
бакалавриата

https://lms.kgeu.ru/course/view.ph
p?id=1668

6.2.2. Профессиональныебазыданных

№
п/п Наименованиепрофессиональныхбазданных Адрес Режимдоступа

1 Единое окно доступа к образовательным
ресурсам http://window.edu.ru/ http://window.ed

u.ru/
2 eLIBRARY.RU www.elibrary.ru www.elibrary.ru

http://window.edu.ru/
http://window.ed/
http://www.elibrary.ru/
http://www.elibrary.ru/


6.2.3. Информационно-справочныесистемы

№
п/п

Наименование информационно-
справочныхсистем Адрес Режимдоступа

1 «Гарант» http://www.garant.ru/ http://www.garan
t.ru/

2 «Консультантплюс» http://www.consultant.ru/ http://www.consu
ltant.ru/

6.2.4. Лицензионноеисвободнораспространяемоепрограммноеобеспечениедисцип
лины

№
п/п

Наименование
программногообеспе
чения

Описание
Реквизитыпод

тверждающих
документов

1 Windows
(Starter)

7 Профессиональная Пользовательская
система

операционная
ЗАО"СофтЛайнТрейд"
№2011.25486

от28.11
.2011 Неискл.
право.Бессрочно

2 БраузерChrome Системапоискаинформациивсетии
нтернет

Свободная
Неискл.
Бессрочно

лицензия
право.

3 LMSMoodle
ПО для эффективного онлайн-
взаимодействияпреподавателяи
студента

Свободная
Неискл.
Бессрочно

лицензия
право.

7. Материально-техническоеобеспечениедисциплины

№
п/п Видучебнойработы Наименование

специальныхпомещенийипомеще
нийдляСРС

Оснащенность
специальныхпомещенийипомеще
нийдляСРС

1 Практические
занятия

Учебная аудитория для проведения
занятийсеминарскоготипа,групповыхииндив
идуальныхконсультаций,текущегоконтроля
ипромежуточнойаттестации

Специализированнаяучебнаямебель,техниче
ские средства

обучения(компьютервко
мплектесмонитором,экран,мультимедийн
ый проектор).

Учебная аудитория для проведения
занятийсеминарскоготипа,групповыхииндив
идуальныхконсультаций,текущегоконтроля
ипромежуточнойаттестации

Специализированнаяучебнаямебель,техниче
ские средства

обучения(компьютервко
мплектесмонитором,экран,мультимедийн
ый проектор

Учебная аудитория для проведения
занятийсеминарскоготипа,групповыхииндив
идуальныхконсультаций,текущегоконтроля
ипромежуточнойаттестации

Специализированнаяучебнаямебель,техниче
ские средства

обучения(компьютер,те
левизор)

Учебная аудитория для проведения
занятийсеминарскоготипа,групповыхииндив
идуальныхконсультаций,текущегоконтроля
ипромежуточнойаттестации

Специализированнаяучебнаямебель,техниче
ские средства

обучения(компьютервко
мплектесмонитором,экран,мультимедийн
ый проектор)

http://www.garant.ru/
http://www.consultant.ru/


Учебная аудитория для проведения
занятийсеминарскоготипа,групповыхииндив
идуальныхконсультаций,текущегоконтроля
ипромежуточнойаттестации

Специализированнаяучебнаямебель,техниче
ские средства

обучения(компьютервко
мплектесмонитором,экран,мультимедийн
ый проектор

2 Самостоятельная
работа КабинетСРС

Специализированнаяучебнаямебель,проекто
р,переноснойэкран,тонкиеклиенты(13
шт.),компьютеры(5 шт.)



КабинетСРС
Специализированнаяучебнаямебельмонобло
к (30 шт.),

cистемавиденаблюдения (6
видеокамер), проектор,экран,доска
магнитно-маркерная

КабинетСРС
Специализированнаяучебнаямебельмонобло
к (30 шт.),

cистемавиденаблюдения(6в
идеокамер)

Компьютерный

класссвыходомвИнте

рнет

Специализированнаяучебнаямебельна30пос
адочныхмест,

30компьютеров,техническиесредстваобуче
ния(мультиме-дийныйпроектор,компьютер
(ноутбук), экран),
видеокамеры,программноеобеспечение

Читальныйзалбиблиотеки
Специализированная мебель,
компьютернаятехника

8. Особенностиорганизацииобразовательнойдеятельностидлялицс
ограниченнымивозможностямиздоровьяиинвалидов

Лицасограниченнымивозможностямиздоровья(ОВЗ)иинвалидыимеютвозможност
ьбеспрепятственноперемещатьсяизодногоучебно-лабораторногокорпусавдругой,
подняться на все этажи учебно-лабораторных корпусов, заниматься в учебных
ииныхпомещенияхсучетомособенностейпсихофизическогоразвитияисостоянияздоровья.

ДляобучениялицсОВЗиинвалидов,имеющихнарушенияопорно-
двигательногоаппарата, обеспечены условия беспрепятственного доступа во все учебные
помещения.Информация о специальных условиях, созданных для обучающихся с ОВЗ и
инвалидов,размещенанасайтеуниверситетаwww//kgeu.ru.Имеетсявозможностьоказанияте
хническойпомощиассистентом,атакжеуслугсурдопереводчиковитифлосурдопереводчико
в.

Для адаптации к восприятию лицами с ОВЗ и инвалидами с нарушенным
слухомсправочного,учебногоматериалаподисциплинеобеспечиваютсяследующиеусловия:

- длялучшейориентацииваудитории,применяютсясигналыоповещенияонач
алеиконце занятия (слово«звонок»пишетсянадоске);

- вниманиеслабослышащегообучающегосяпривлекаетсяпедагогомжестом(
наплечо кладетсярука,осуществляется нерезкое похлопывание);

- разговаривая с обучающимся, педагогический работник смотрит на него,
говоритясно,короткимипредложениями, обеспечиваявозможностьчтенияпогубам.

Компенсациязатрудненийречевогоиинтеллектуальногоразвитияслабослышащихобу
чающихсяпроводится путем:

- использования схем, диаграмм, рисунков, компьютерных
презентаций
сгиперссылками,комментирующимиотдельныекомпонентыизображения;

- регулярногопримененияупражненийнаграфическоевыделениесущественн
ыхпризнаковпредметови явлений;

- обеспечения возможности для обучающегося получить адресную
консультациюпо электронной почте по меренеобходимости.

Для адаптации к восприятию лицами с ОВЗ и инвалидами с нарушениями
зрениясправочного,учебного,просветительскогоматериала,предусмотренногообразовател
ьной программой по выбранному направле-нию подготовки,
обеспечиваютсяследующиеусловия:



- ведетсяадаптацияофициальногосайтавсетиИнтернетсучетомособыхпотр
ебностейинвалидовпозрению,обеспечиваетсяналичиекрупношрифтовойсправочн
ойинформации орасписанииучебныхзанятий;

- педагогический работник, его собеседник (при необходимости),
присутствующиена занятии, представляются обучающимся, при этом каждый раз
называется тот, к комупедагогическийработникобращается;

- действия,жесты,перемещенияпедагогическогоработникакороткоиясноко
мментируются;

- печатнаяинформацияпредоставляетсякрупнымшрифтом(от18пунктов),то
тально озвучивается;

- обеспечиваетсянеобходимыйуровеньосвещенностипомещений;
- предоставляетсявозможностьиспользоватькомпьютерывовремязанятийи

право записи объясненийнадиктофон(пожеланиюобучающихся).
Форма проведения текущей и промежуточной аттестации для обучающихся с

ОВЗиинвалидовопределяетсяпедагогическимработникомвсоответствиисучебнымпланом.
ПринеобходимостиобучающемусясОВЗ,инвалидусучетомихиндивидуальныхпсихофизиче
ских особенностей дается возможность пройти промежуточную
аттестациюустно,письменнонабумаге,письменнонакомпьютере,вформетестированияит.п.
,либопредоставляетсядополнительное времядля подготовкиответа.
9. Методические рекомендации для преподавателей по организации воспита-
тельнойработысобучающимися

При реализации дисциплины преподаватель может использовать
следующиеметодывоспитательной работы:

- методы формирования сознания личности (беседа, диспут, внушение, ин-
структаж, контроль, объяснение, пример, самоконтроль, рассказ, совет,
убеждениеи др.);

- методы организации деятельности и формирования опыта поведения (за-
дание, общественное мнение, педагогическое требование, поручение,
приучение,созданиевоспитывающихситуаций,тренинг,упражнение,идр.);

- методы мотивации деятельности и поведения (одобрение, поощрение со-
циальной активности, порицание, создание ситуаций успеха, создание
ситуацийдляэмоционально-нравственныхпереживаний, соревнованиеидр.)

При реализации дисциплины преподаватель должен учитывать
следующиенаправлениявоспитательной деятельности:

Гражданскоеипатриотическоевоспитание:
- формирование у обучающихся целостного мировоззрения, российской иден-

тичности,уваженияксвоейсемье,обществу,государству,принятымвсемьеиобще-
стведуховно-нравственнымисоциокультурнымценностям,кнациональному,куль-
турномуиисторическомунаследию,формированиестремлениякегосохранениюиразв
итию;

- формированиеуобучающихсяактивнойгражданскойпозиции,основаннойнатра
диционныхкультурных,духовныхинравственныхценностяхроссийскогообще-ства,
для повышения способности ответственно реализовывать свои
конституционныеправаиобязанности;

- развитие правовой и политической культуры обучающихся,
расширениеконструктивного участия в принятии решений, затрагивающих их
права и интере-сы, в том числе в различных формах самоорганизации,
самоуправления, обще-ственно-значимойдеятельности;



- формирование мотивов, нравственных и смысловых установок
личности,позволяющих противостоять экстремизму, ксенофобии, дискриминации
по соци-
альным,религиозным,расовым,национальнымпризнакам,межэтническойимежкон
фессиональнойнетерпимости,другимнегативнымсоциальнымявлениям.

Духовно-нравственноевоспитание:
- воспитание чувства достоинства, чести и честности, совестливости, уваже-

ниякродителям,учителям,людямстаршегопоколения;
- формирование принципов коллективизма и солидарности, духа милосер-

дия и сострадания, привычки заботиться о людях, находящихся в трудной жиз-
неннойситуации;

- формирование солидарности и чувства социальной ответственности по от-
ношению к людям с ограниченными возможностями здоровья, преодоление пси-
хологическихбарьеровпоотношениюк людям сограниченнымивозможностями;

- формирование эмоционально насыщенного и духовно возвышенного отно-
шениякмиру,способностииуменияпередаватьдругимсвойэстетическийопыт.

Культурно-просветительскоевоспитание:
- формированиеуваженияккультурнымценностямродногогорода,края,страны;
- формированиеэстетической картинымира;
- повышениепознавательнойактивностиобучающихся.
Научно-образовательноевоспитание:
- формированиеуобучающихсянаучногомировоззрения;
- формированиеуменияполучатьзнания;
- формированиенавыкованализаисинтезаинформации,втомчислевпро-

фессиональнойобласти.
Профессионально-трудовоевоспитание:
- формирование добросовестного, ответственного и творческого

отношенияк разнымвидамтрудовойдеятельности;
- формированиенавыковвысокойработоспособностиисамоорганизации,умен

иедействовать самостоятельно,мобилизоватьнеобходимыересурсы,пра-
вильнооцениваясмысли последствиясвоихдействий;

Экологическоевоспитание:
- формирование экологической культуры, бережного отношения к роднойземле,

экологической картины мира, развитие стремления беречь и охранять при-роду;



Заочнаяформа

Видучебнойработы Всего
часов

Курс

1

ОБЩАЯТРУДОЕМКОСТЬДИСЦИПЛИНЫ 324 324

КОНТАКТНАЯРАБОТАОБУЧАЮЩЕГОСЯ
СПРЕПОДАВАТЕЛЕМ,
втомчисле:

29,5 29,5

Практическиезанятия(Пр) 20 20
Контрольсамостоятельнойработыиинаяконтактнаяра
бота(КСР)* 8 8

Контактныечасывовремяаттестации(КПА) 1,5 1,5
САМОСТОЯТЕЛЬНАЯРАБОТАОБУЧАЮЩЕГОСЯ
(СРС): 282,5 282,5

Подготовкакпромежуточнойаттестациивформе:
(зачетсоценкой,экзамен) 12 12

ФОРМАПРОМЕЖУТОЧНОЙАТТЕСТАЦИИ ЗаО,Эк Эк
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Оценочныематериалыподисциплине«Иностранныйязык(французский)»-
комплектконтрольно-
измерительныхматериалов,предназначенныхдляоцениваниярезультатовобучениянасоответствие
индикаторамдостижениякомпетенции(й):

УК-
4.1Демонстрируетзнанияпринциповпостроенияустногоиписьменногообщениянарусскомииностранномяз
ыках

УК-
4.2Используетумениеприменятьнапрактикеделовуюкоммуникациювустнойиписьменнойформах,методы
инавыкиделовогообщениянарусском ииностранномязыках

УК-4.3 Демонстрирует владение навыками чтения и перевода текстов на иностранном языке
в профессиональном общении

Оцениваниерезультатовобученияподисциплинеосуществляетсяврамкахтекущего контроля
успеваемости, проводимого по балльно-рейтинговой системе (БРС), ипромежуточнойаттестации.

Текущий контроль успеваемости обеспечивает оценивание процесса обучения
подисциплине. При текущем контроле успеваемости используются следующие
оценочныесредства:тест,доклад,собеседование,перевод,практическоезадание.

Промежуточнаяаттестацияимеетцельюопределитьуровеньдостижениязапланированныхрез
ультатовобученияподисциплинеза1семестр.Формапромежуточнойаттестациизачёт,2семестр.Форм
апромежуточнойаттестацииэкзамен.

Оценочныематериалывключаютзаданиядляпроведениятекущегоконтроляуспеваемостиип
ромежуточнойаттестацииобучающихся,разработанныевсоответствиисрабочейпрограммойдисцип
лины.

1. Технологическаякарта
Семестр1,2

Номерраз
дела/тем
ы дис-

циплины

ВидСРС

Наимено-
ваниеоцено
чногосредс

тва

Кодиндикат
орадостижен
иякомпетенц

ий

Уровеньосвоениядисциплины,баллы

неудов-но удов-но хорошо отлично

незачтено зачтено

низкий ниже
среднего средний высокий

Текущийконтрольуспеваемости



1

Изучениетеоретического
материала,подготовкакп
рактическимзанятиям.Т
ренировка

вупотреблен
ии лексико-
грамматическихмоделей

по
темам.Выпо

лнениеписьменныхупра
жнений.
Подготовкасообщенийи
диалогов.Отработкапрои
зношения

и
составлениедиалогов.Чт
ение, перевод
текстовNotions
élementaires de
laphysique.

Тестп
еревод

УК-
4УК-
4.1
УК-
4.2
УК
4.3

менее10 10-12 14-16 18-20

2

Изучениетеоретического
материала,подготовкакп
рактическимзанятиям.
Выполнение
лексико-
грамматическихупражне
нийпотемам.Подготовка
устныхсообщенийнатем
уDécrireunephotodesafam
ille.Чтениеиперевод
текстов по темеNotions
élémentaires de lachimie

Сбсперевод УК-4
УК-
4.1
УК-
4.2
УК
4.3

менее10 10-12 14-16 18-20



3

Изучениетеорети
ческогоматериал
а,подготовка

к
практическимзан
ятиям.
Самостоятельное
проделываниеуп
ражнений и
подготовка

к
тесту.
Тренировка

ву
потреблениилекс
ико-
грамматических
моделей

по
темам.
Подготовкасооб
щений.Перевод

ипересказте
кстовоб

образовании
во

Франции.Чт
ение и
реферирование
текстовElectric
ité.
Matériauxco
nducteurs.За
чет

тестперевод
УК-4
УК-
4.1
УК-
4.2

УК 4.3

менее10 10-12 14-16

18-20

40(зачет)

Итого1семестр Менее55 55-69 70-84 85-100



4

Изучениетеорети
ческогоматериал
а,подготовка

к
практическимзан
ятиям.
Выполнениеупра
жнений потемам

Imparfait.
СоотношениеImp
arfaitetPassécomp
osé.
Тренировка

вупотребл
енииэтихвремен
ныхформ.

Перевод,ре
ферированиетекс
товпотемеTechno
logies

del’informa
tionetdelacommun
icationи

подготовка
выступлений.

сбсперевод УК-4
УК-
4.1
УК-
4.2
УК 4.3

менее10 10-12 14-16 18-20

5

Изучениетеорети
ческогоматериал
а,подготовка

к
практическимзан
ятиям.
Выполнениегра
мматическихуп
ражнений.
Написаниеписем.
Переводирефери
рованиетекстов.
Centraleélectrique
.
Centralen
ucléaire.

ТестДкл УК-4
УК-
4.1
УК-
4.2
УК 4.3

менее10 10-12 14-16 18-20



6

Изучениетеорети
ческогоматериал
а,подготовка

к
практическимзан
ятиям.
Выполнениеупра
жнений.Перевод

и
реферированиете
кстов.
Microordinateurs.
Ordinateursdansla
vieactuelle.

Сбсперевод УК-4
УК-
4.1
УК-
4.2
УК 4.3

менее10 10-12 14-16 18-20

Зачетсоценкой Менее25 35-40

Итого2сесместр Менее55 55-69 70-84 85-100

7

Изучениетеорети
ческогоматериал
а,подготовка

к
практическимзан
ятиям.
Выполнениегра
мматическихуп
ражнений.
Написаниеписем
.Переводирефер
ированиетекстов
Matérielde

contrôle
électrique.

Тест Сбс
ПЗперевод

УК-4
УК-4.1
УК-4.2

менее12 12-14 15-18 19-20

8

Изучениетеорети
ческогоматериал
а,подготовка

к
практическимзан
ятиям.
Выполнениегра
мматическихуп
ражнений.
Написаниеписем
.Переводирефери
рованиетекстов

Outil
d’électricien.

Тест Сбс
Дклпере

вод

УК-4
УК-
4.1
УК-
4.2

менее12 12-14 15-18 19-20



9

Чтение,переводи
реферированиете
кстов.Risquesélec
triques.
Sécuritéélectrique

перевод УК-4
УК -
4.3

менее11 11-14 15-18 19-20

Экзамен Менее20 20-25 25-35 35-40

Всегобаллов 0-54 55-69 70-84 85-100

2. Переченьоценочныхсредств
Краткаяхарактеристикаоценочныхсредств,используемыхпритекущемконтролеуспеваемости

ипромежуточнойаттестацииобучающегосяподисциплине:

Наименование
оценочного
средства

Краткаяхарактеристикаоценочногосредства Оценочныематериалы

Тест(тест)
ТествэлектронномкурсеLMSMOODLE.Системастандар
тизированныхзаданий,позволяющаяавтоматизироватьп
роцедуруизмеренияуровнязнаний
иуменийобучающегося.

Тестот5до30вопросов

Доклад(доклад)

Составление доклада по заданной теме с
последующимвыступлением и обсуждением для
оценивания
уровнясформированностиречевыхнавыков.Средствопро
веркиприменятьполученныезнаниявречевой
коммуникации.

Темыдокладов

Собеседование(Сбс)

Средствоконтроляввидебеседыпреподавателясостудент
омпоизучаемойтемесцельюопределенияуровнязнаний,у
мений,навыковприменятьполученные
знания в условно-коммуникативных

икоммуникативныхситуациях.

Темыивопросы

Перевод(перевод)
Переводтекста–средство оцениванияуровня владения
терминологией и навыка перевода текстов

поспециальности.
Текстыпоспециальности

Практическое
задание(ПЗ)

Практическоезаданиесредствооценкиумениястудента
применятьполученныетеоретическиезнаниявпрактичес
кой ситуации, включающее различные
видыписьменных заданий, выполнение
грамматических
упражнений.

Задания:упражнения,
ситуации.

3. Оценочныематериалытекущегоконтроляуспеваемостиобучающихся

Наименование
оценочногосре
дства

ТествэлектронномкурсеLMSMOODLE.



Тест содержит вопросы с заданиями 4-х типов (закрытые, открытые вопросы,
тестына упорядочение, на установление соответствия) для выполнения с
использованиемкомпьютернойтехники.Каждыйтествключаетзаданиянаузнавание,т.е
.отождествлениеобъектаиегообозначения(базовыйуровень),задания-подстановки,
(продвинутыйуровень) изадания, направленные на использованиезнаний,умений
(высокийуровень).
Контролируетсястепеньусвоенияматериаланавсехуровнях.Веськомплекттестовпредс
тавленвдистанционныхкурсах
Иностранный язык (французский язык – langue

fr)https://lms.kgeu.ru/course/view.php?id=1702
Иностранныйязык (французскийязык-фр.яз.)
https://lms.kgeu.ru/course/view.php?id=1652

Примерытестовыхзаданий

Представление
исодержание
оценочных
материалов

1.Соотнеситеэлементыдвухколонок.
1. mémoire a.поставлять
2. traitementinformatiquedesdonnées b.электростанция
3. composantes c.цифроваяобработкаданных
4. fournir d.комплектующиечасти

e.оперативнаяпамять
2. Вставьтепропущеннуюформуглаголаpermettre
Celogiciel… deréunirtoutesles informations.
3. Соотнеситеэлементыдвухколонок.
1. Vous… le buspouralleral’université? a.prennent
2. Ils…toutelaresponsabilité. b. prend
3. Nous…le trainpour yaller. c.prenons
4. Elle…sonportable. d.Prenez
4.Соотнеситеэлементыдвухколонок.
1. émettre a.разработать
2. découvrir b. остановить
3. arrêter c.испускать
4. mettreau point d.обнаружить
5. Отметьте в каких приведенных ниже предложениях речь идет о событиях
впрошлом:
a) J’ai fait tous les devoirs. B) Je fais des devoirs compliqués. C) Je travaillais avec
uneéquipedejeunesinformaticiens. D)J’aiterminélescaclulations.

6. Выберитеправильныйответ.L'imprimante laser réalise des tirages papierde
qualité, à faible coût et avec une vitesse d'impression élevée. Mais'une telle
imprimantecoûteassezcher.C’estpourquoielles’utiliseàdesusagessemiprofessionnelsouprof
essionnels.

L'imprimantelaserutiliseunetechnologieprochedecelleutiliséedanslesphotocopieurs.
Une imprimante laser se compose d'un tambour photosensible. Il attirel'encreafin
deformerunmotif. Ce motifseradéposé surlafeuille depapier.
Le fonctionnement global est le suivant: un ioniseur de papier charge les
feuillespositivement. Le laser charge le tambour positivement en certains points grâce à
un
miroirpivotant.Ainsi,l'encresousformedepoudre(toner),chargéenégativement,sedéposesurl
es parties du toner. En tournant, le tambour dépose l'encre sur le papier. Un fil
chauffantfixel'encresurlepapier.
Danscetexte ils’agitd’un nouvelordinateur;b)Cetexterelateleprincipede

https://lms.kgeu.ru/course/view.php?id=1702
https://lms.kgeu.ru/course/view.php?id=1652


fonctionnementdel’imprimante;c)Danscetexteoncomparedeuximprimantes.

Критерии
оценкиишкалаоц
енивания
вбаллах

При выставлении баллов за тест учитываются следующие
критерии:выполненоменее 50 % заданий – тест не засчитывается (2 и менее баллов).
51-60% -удовлетворительно (3 балла), 61-80% - хорошо (4 балла), 81-100% - отлично
(5баллов).

Максимальноеколичествобаллов–5

Наименование
оценочногосре
дства

Доклад

Представление
исодержаниеоце
ночныхматериа
лов

Темыдокладовдлявыступленийформулируютсянаосновеизученныхвтечениемодулям
атериалов.Примертем:
Высшее образование во Франции. Enseignement supérieur en France; 2)
УниверситетыФранции.Universitésfrançaises;3)ОбразованиевКвебеке.Enseignementau
Québec;4)Страны Франкофонии. Pays francophones; 5) Французский язык в мире.
Languefrançaisedans lemonde;6)УченыеФранции. Scientifiquesfrançais.

Критерии
оценкиишкалаоц
енивания
вбаллах

Приоценкедокладаучитываютсяследующиекритерии:
1. Знаниематериала
содержание материала раскрыто в полномобъеме,

предусмотренномпрограммойдисциплины– 3 балла;
содержаниематериалараскрытонеполно,показанообщеепониманиевопроса,доста

точноедлядальнейшегоизученияпрограммногоматериала–2балла;
нераскрыто основноесодержаниеучебногоматериала–0баллов;

2. Грамотностьизложения
содержание материала представлено грамотно, небольшие неточности

немешаютвосприятию смысласообщения–2 балла;
приизложенияматериалаестьнемногонегрубыхлексико-грамматическихошибок–

1 балл;
многоошибоквизложенииматериала–0баллов;

Баллызадокладсуммируютсясбалламизадругойвидоценочногосредства(от0до5баллов
).

Максимальноеколичествобаллов–5

Наименование
оценочногосре
дства

Собеседование(Сбс)



Представление
исодержаниеоце
ночныхматериа
лов

Примерныетемыдляустногоопроса:1. Décrivez
unephotodevotrefamilleetparlezdevosproches.2.Présentezunpaysfrancophone.3.Parlezd’uns
cientifiquecélèbre.4.Parlezdesproblèmesécologiquesd’aujourd’hui.5.Parlezd’unedes
curiositésdeParis. 5.
Présentezlessourcesd’énergiesrenouvelables.



Критерии
оценкиишкалаоц
енивания
вбаллах

Приоценкезаустныйопросучитываютсяследующиекритерии:
1. Знаниематериала
содержание материала раскрыто в полномобъеме,

предусмотренномпрограммойдисциплины– 3 балла;
содержаниематериалараскрытонеполно,показанообщеепониманиевопроса,доста

точноедлядальнейшегоизученияпрограммногоматериала–2балла;
нераскрыто основноесодержаниеучебногоматериала–0баллов;

2. Грамотностьизложения
содержание материала представлено грамотно, небольшие неточности

немешаютвосприятию смысласообщения–2 балла;
приизложенияматериалаестьнемногонегрубыхлексико-грамматическихошибок–

1 балл;
многоошибоквизложенииматериала–0баллов;

Баллызаопроссуммируютсясбалламизадругойвидоценочногосредства
Максимальноеколичествобаллов –5

Наименование
оценочногосре
дства

Перевод

Представление
исодержаниеоце
ночныхматериа
лов

Примерныйтекстдляперевода.

Plongerlapiècedansl'obscuritén'estqu'undesmoyensd'illustrerlerésultatd'unecyberattaque.Un
etelleattaquepeutendommagerleséquipementsouprovoquerunblackoutd'Israël.Dans le domaine du
cyber, lorsque vous échouez à protéger votre système, cela peut se traduire pardesdégâts matériels.

Lesdirigeantspolitiquesetmilitairesisraéliensontlancédemultiplesmisesengardecontrele
danger que représentent les hackers. Le chef d'état-major le général Benny Gantz a évoqué
enoctobre un scénariod'attaquesimultanée surle terrain doubléed'uneoffensivedanslecyberespace.
«Il est possible qu'une cyberattaque vise des sites fournissant des services quotidiens aux
civilsisraéliens, que les feux rouges cessent de fonctionner ou que les banques soient paralysées»2,
avaitexpliquéle généralGantz.

En novembre également, les services de sécurité israéliens ont repoussé, selon les
médias,une cyberattaque et une tentative d'espionnage industriel de Chine. Le Premier ministre
BenjaminNetanyahuaaccuséenjuinl'Irand'intensifiersescyberattaquesparl'intermédiaire3duHezbollah
chiitelibanais.

MaislesresponsablesdelaformationetdelaCompagnied’électricitépréfèrentrestermuets4surl'or
iginedelaplupartdesattaquesquivisentl'entreprise.Celavientdumondeentier.Leministrede l'Énergie
Sylvan Shalom qui a inauguré le «cyber-gym» est lui aussi resté silencieux. «Nous
nepouvonsdonner aucun détail», a-t-ilaffirmé.
Dansunpremiertemps,cetteformationestdestinéeauxentreprisesisraéliennes,maissonactivitépourrait
s’étendre.«Il est possible qu'il s'ouvre à des compagnies américaines, européennes
etasiatiques»,prévoitle vice-président delaCompagnied'électricité, YaakovHaïm.



Критерии
оценкиишкалаоц
енивания
вбаллах

Приоценкезапереводучитываютсяследующиекритерии:
1. Чтение
текстпрочитанссоблюдениемвсех

правилчтенияслов,фразыправильноинтонационновыстроены,высокий темпчтения–4-
5баллов;

причтениисоблюденыосновныеправилачтенияслов,фразывосновномверноинтон
ационновыстроены,средний темпчтения–1-3 балла;

причтениинаблюдаютсягрубыеошибки–0баллов;

2. Грамотностьизложения
текст переведен грамотно, специальные термины переведены точно,

небольшиенеточностинемешаютвосприятию смысласообщения–5 баллов;
припереводеестьнеточности,неискажающиесмыслоригинала – 1-3
балла;впереводемного ошибок,искажающихсмыслоригинала– 0баллов;

3. Реферированиетекста
резюме текста составлено точно, выделена основная мысль текста,

изложениелогично,лексически разнообразно– 5 баллов;
приреферированииестьнеточности,неискажающиесмыслоригинала –1-

3балла;
резюмеискажаетсмысл оригинала–0баллов;

Максимальноеколичествобаллов зачтение,переводиреферирование –15.
Наименование
оценочногосре
дства

Практическоезадание

Представление
исодержаниеоце
ночныхматериа
лов

Примерноезаданиедляписьменнойработы:
1.Vousêtesentraindevisiteruneville(Moscou, Paris,etc.).Écrivez
unelettreàvotreami,racontez votrevoyageet présentezquelquescuriosités decetteville.
2. Vousêtesétudiantdel’universitémaintenant.Écrivezunelettreàvotreamipourdécrirevotrev
ie actuelle, votreuniversité, le quartier oùvous habitez.

Критерии
оценкиишкалаоц
енивания
вбаллах

Приоценкезаписьменнуюработуучитываютсяследующиекритерии:
1. Знаниематериала
содержание задания передано в полномобъеме, предусмотренном

программойдисциплины–3балла;
содержаниезаданияпереданонеполно,показанообщеепониманиевопроса,достаточ

ноедлядальнейшегоизученияпрограммногоматериала–2балла;
нераскрытоосновноесодержание задания –0баллов;

2. Грамотностьизложения
вработе

уместноиточноиспользованылексикаиграмматика,небольшиенеточностинемешаютво
сприятиюсмысласообщения–2балла;

втекстеработыестьлексико-грамматическиеошибки, – 1балл;
втекстеработымноголексико-

грамматическихошибок,искажающихсмыслсообщения– 0 баллов;
Максимальноеколичествобаллов –5.

4. Оценочныематериалыпромежуточнойаттестации

Наименование
оценочногоср
едства

Экзамен



Представлениеи
содержаниеоцен
очныхматериало
в

Оценочные материалы, вынесенные на экзамен, состоят из
экзаменационныхбилетовсзаданиямипрактическогохарактерадляпроверкипрактичес
ких умений.
Всего 10 билетов, содержащих по два задания на проверку навыков

переводанаучно-технического текста, устной речи в типичных коммуникативных
ситуациях.Комплекттекстов обновляетсяперед каждойитоговой аттестацией.

Примерыэкзаменационныхбилетов:
Билет1.

1. Прочтитеипереведитетекст“Tablettestactiles:unatoutpour
l'entreprise”.

2. Parlezd’unscientifiquefrançais.Pourquoiest-ilcélèbre?

Приложение.Текст “Tablettestactiles:unatoutpourl'entreprise”

Phénomène incontournable dans le grand public, les tablettes commencent aussi
às’employerdanslesentreprises.Lestablettesséduisentetvontmêmejusqu’àrépondreàdesbesoi
ns que ne comblaient pas les ordinateurs classiques. Tout cela grâce à leurs
attributsphysiques(leurpoidsetleurtransportabilité),ettechniques(céléritéetautonomie).

Appréciées par les utilisateurs, elles donnent aussi plus d’autonomie aux
employés,bien souvent en augmentant la satisfaction et la productivité. Toutefois, si l’offre
devientlarge, les matériels manquent encore de maturité qui les empêche de réellement
déferlerdanslesentreprises.

Haut débit. Le terme de haut débit (ou large bande par traduction littérale
del'expression anglosaxonne broadband) fait référence à des capacités d'accès à
internetsupérieuresàcelledel'accèsanalogiqueparmodem(typique:56kb/s)etàl'accèsnumériq
ue.

Technologies. On parle généralement de haut débit au niveau du réseauou
del’accès.Un réseau informatique estun ensemble d'équipementsreliésentre
euxpouréchangerdesinformations.Lesréseauxamont(collecteettransport)sontcaractériséspar
dutrès haut débit(ou THD) correspondant au trafic agrégé de plusieurs dizaines, centaines
oumilliersd'utilisateurs.

http://www.techno-science.net/glossaire-definition/Numerique.html
http://www.techno-science.net/glossaire-definition/Numerique.html
http://www.techno-science.net/?onglet=glossaire&definition=3987
http://www.techno-science.net/?onglet=glossaire&definition=3799
http://www.techno-science.net/glossaire-definition/Tres-haut-debit.html


Критерии
оценкии
шкалаоценивани
я
вбаллах

ОцениваниеприпромежуточнойаттестациипроисходитпопринятойвКГЭУбалльной
шкале,согласнокоторойстудентзаитоговыйответможетполучитьмаксимально40
баллов, при этом:
35-40баллов–«5»,25–34–«4»,15-24–«3»,14иниже-«неудовлетворительно»:

При оценке ответа студента используется следующий набор критериев,
присущихдисциплине«Иностранный язык»

Баллы по видам деятельности (экзамен, промежуточная
аттестация):0-5– чтение
Максимальное количество баллов -
50-10 – перевод технического
текстаГрамматика– 5 баллов
Стилистика и лексическая наполняемость– 5
балловМаксимальноеколичествобаллов-10
0-10 -реферирование текста по
специальностиВыделение основной идеи текста –
2 баллаИзложение собственной точки зрения - 2
баллаГрамматическое оформление – 2
баллаЛексическаянаполненность– 2балла
Логика изложения – 2
баллаМаксимальное количество
баллов - 105-15 - беседа по заданной
темеГрамотностьречи– 5баллов
Логика высказывания, Соответствие коммуникативной ситуации – 5
балловФонетика:правильностьпроизношениязвуковислов,интонационноеоформлени
евысказывания – 5 баллов
Максимальноеколичествобаллов –15
Привыставлениибалловзаответыназаданиявбилетеучитываютсяследующиекритерии:

1. Правильностьвыполненияпрактического(их)задания(ий)
2. Владениенавыками,запланированнымиврабочейпрограммедисциплины.
3. Владениелексико-грамматическимиструктурамиииспользованиеихприответе.
4. Логичностьипоследовательностьответа.
От 35 до 40 баллов оценивается ответ, который показывает прочные
знанияосновныхявленийиностранногоязыка,отличаетсяглубинойиполнотойраскрыти
ятемы; владение терминологическим аппаратом; умение давать
аргументированныеответы, приводить примеры; владение монологической речью,
логичность ипоследовательностьответа.

От 25 до 35 баллов оценивается ответ, обнаруживающий прочные знания
основныхявлений иностранного языка, отличается глубиной и полнотой раскрытия
темы;владениетерминологическимаппаратом;умениедаватьаргументированныеответ
ы,приводить примеры; свободное владение монологической речью, логичность
ипоследовательностьответа.Однакодопускаетсянескольконеточностейвответе.

От 20 до 25 баллов оценивается ответ, свидетельствующий, в основном, о
знанииявлений иностранного языка, отличающийся недостаточной глубиной и
полнотойраскрытия темы; знанием основных вопросов теории; недостаточным
умениемдаватьаргументированныеответыиприводитьпримеры;недостаточносвободн
ымвладениеммонологическойречью,логичностьюипоследовательностьюответа.



Допускаетсянесколькоошибоквсодержанииответа.

Максимальноеколичествобалловзаэкзамен-40
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